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Қойбақова А.С., Шарыпқазы Н.
ҚЫТАЙ ТІЛІН ҮЙРЕНУ МЕН ОҚЫТУДАҒЫ МӘДЕНИЕТТІҢ ОРНЫ

Ақцатпа. XX ғасырдың екінші жартысы мен жиырма бірінші ғасырдың басынан бастап тілді оқыту мен 
уде мәдениетті біріктіруге үлкен қызығушылық туындады. Мәдениет - тілді үйренуде маңызды компонент 

п саналуда. Шет тілін білу шет тілін оқыту мен үйретуде негізгі максат болып табылса, ал мәдениетті білу 
тілін оқыту мен үйренуді жеделдете түседі. Бүл макалада қытай тілін оқыту мен үйренуде мәдениеттің алар 

ерекше екендігі, сонымен коса, оны кандай тәсілдер колдана отырып оқытуға болатыны жайлы сөз 
лады.

Түйін сөздер: мәдениет, кілт сөздер, полисемия, реалий
Казіргі тіл білімінде тіл мен мэдениет байланысына арналған зерттеулер көптеп кездеседі. Бүл зерттеулерде 

' үлттық танымды, ұлттық рухты, ұлттық кұндылықтарды дамытуға бағытталған жүмыстар сөз болып 
і. Халықтың ой -санасы, түрмыстық жэне географиялық ерекшеліктері, мэдени және тарихи реалийлары 
, тілі мен ділінен көрініс табатыны сөзсіз.

Мэдениет бірнеше ғасырдан бері гуманитарлық жэне әлеуметтік ғылымдар саласында зерттеу нысанына 
лып келеді. Мэдениетке берілген көптеген анықтамалардың ішінен Американың лингвист эрі антрополог 

ы Сепирдың кең тараған анықтамасына тоқталсақ, ол тіл мэдениеттің біртұтастығын ашып көрсететін 
зды эдіснамалық көзкарастарын ұсына отырып: «Мэдениет - белгілі бір қоғамның әрекеті мен ойлауының 

jici, ал тіл қалай ойлаудың көрінісі. Ендеше, тіл мазмұны мәдениеттің бөлінбейтін бөлшегі», - деген 
~ынды жасайды, яғни мэдени концепция нақты бір адамдардың жалпы көзқарастары, өмірге көзқарастары, 
иеттің нақты коріністері деген пікірде [1]. Ал А.Вежбицкая: «Каждый язык национально специфичен. При 
в языке отражаются не только особенности природных условий и культуры, но и своеобразие 
нального характера его носителей», - дейді [1].

Мэдениет оның ішінде қытай мәдениеті зерттеушілер, оқытушылар мен студенттер үшін өте күрделі эрі 
рлы тақырып. Қытай мәдениеті бес мыңжылдан астам тарихы бар бай мұра. Әрқайсысының өз дәстүрі, 

- ғұрпы мен әлеуметтік нормалары бар елуден астам этникалық топ өмір сүріп жатқан аспан асты елінде 
лиет ошақтары қайнап жатыр. Ал бүл мәдениеттердің сақталып қалуына тікелей ықпал еткен қытай тілі 
не күмэніміз жоқ. Қытай тілі мен мәдениетінің тығыз байланысы қытай ұлтының тарихындағы эртүрлі 
рден, дәстүрінен жаркын көрініс тапқан. Тарихта көптеген мэдени кұбылыстар мен мәдени жэдігерлер, 

рлер мен мэдени көзқарастар қоғамның өзгеруімен құбылып немесе жойылып кеткенмен, олардың ізі 
гысынша қытай тілінде сақталып, ұрпақтан ұрпакқа таралып отырған.

Кытай тілінің ы қпалын қытай мәдениетінің көп тұстарынан көреміз. Соның бір мысалы ретінде салт- 
рлерін алсақ, салт-дэстүр мен тілдің бір-бірінсіз өмір сүре алмайтынын байқауға болады. Мысалы, 

ың ауылдық жерлерінде мынадай дәстүр болған, үйлену тойы күнінен бұрын күйеу жігіттің үйіне 
ыктың жасауын әкелген. Олар: киім-кешек, жатын бөлме бұйымдары жэне міндетті түрде сарымсақ, 

жэне балдыркөк. Себебі балдыркөк (qing), пияз (cong) жэне сарымсақ (suan) сөздерініц дыбысталуы 
кқор», «санау», «акылды» деген сөздердің дыбысталуымен бірдей келеді. Яғни қалыңдықтың акылды, 

еңбекқорлығын білдіреді. Қытай тілінде мұны «і§ -ег» «омофондар» деп атайды. Ал, ортағасырлық 
аа «сэбиді шомылдыру» дэстүрі болған екен. Барлық туған-туыстары жиналып, баланы су толтырылған 

отырғызып, суға акша мен пияз салған. Ондағы максат балаға байлық пен сана берсін деп ырымдаған. 
ежелгі Қытайда достар қоштасар сэтте бір-біріне талдың бұтақгарын сыйлаған. «Тал» (liu) сөзінің 

луы «қалу» (liu) ұқсас, осы арқылы қоштасар сэтті қимай түрғанын, кетпегенін қалайтынын білдірген. 
'им ен қатысты рэсімдер мен жоралғылар да өте көп, соның бірі жаңа жылдық дастарханда балықтың 

түрде болуы. Себебі «балық» сөзінің дыбысталуы «молшылық», «тоқшылық» сөзімен сәйкес 
.діктен, қытайлықтар «жыл сайын балық болсын» дей отырып, «жыл сайын молшылық болсын» деген 

болады. Жақсы ниетті ырымдардан басқа, тыйымдардан да тілдің тікелей қатысын көре аламыз. 
;іы, жалпы қытайлықтар бір-біріне қабырға сағаттарын сыйламайды. Себебі «сағат» zhong сөзінің 

ауы «біту, соңы» сөздің дыбысталуымен бірдей. Яғни сағат сыйлау арқылы ол адамға өлім тілейді деп 
н. Ал қол сағаттары басқаша дыбысталатындықтан, оны сыйлай береді. Сол сияқты ғашықтар мен ерлі- 
іларға қолшатыр, алмұрт сыйламайды. «Қолшатыр ««san» жэне «алмұрт» «1і» дыбысталуы 

ылысу, ажырасу» сөздерінің дыбысталуымен сэйкес келеді. Сонымен қоса кейбір ырымдар заттың неге 
нына емес, оның фонетикалық немесе иероглифтік белгісіне қарай да пайда болған. Мысалы, «табыт» 

аі) халық арасында эрқашан бақытты бұйым саналган. Бұл «табыт» (guan-cai) сөзінің қытай тілінде 
іік» жэне «байлық» сөздерінің дыбысталуымен ұқсастығынан туындаған [2]. Ал бұл зат балық пен 
ың өсуінің символына айналган.
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Осындай мысалдардан тілдік құбылыстардың қытайлықтардың коршаған ортаны қабылдауына кан 
ықпал ететінін көруге болады.

Шет тілін үйрену мәдени танымның дамуымен алға жылжиды. Қытай тілі грамматикалық жагыщ 
емес, мэдени элементтерінің басымдығы жағынан да ерекшеленеді. Оқытуды ыңғайлы ету үшін 
мәдениетін бес категорияға бөліп қарастырсақ болады. Олар: дэстүр, қарым-қатынас, рәсімдер, се 
элеуметтік тэртіп. Оқытушылар студенттердің оқыту сапасын көтеру мақсатында бүларды оқыту прои 
коса алады. Дәстүрлерге: атаулар, қытай иероглифтерінің қалыптасуы, мерекелер, ірі тарихи оқиғалар. 
эскери онер, медицина жэне отбасын қарастыруға болады. Ал карым қатынас категориясында достык. 
қарапайымдылық, ерлік, мейірімділік, абырой, отансүйгіштік, білім. Рәсімдер: неке, жерлеу, баланын 
туыстық қатынас, қамкорлык корсету. Дін категориясына: өмір мен өлім, конфуцийшілдік, даосизм, б> 
элеуметтік тэртіпке: тамақтану, ішімдіктер (шэй, алкогольдік ішімдіктер т.б.) жатады. Бұл жағынан 
қытай тілін оқыту жоспарына барлығын қамту қиын, бірақ қытай мэдениетінің негізгі тұстарын тілді 
кеңінен қолдануға болады. Мысалы, қытайлықтар мереке кезінде не істейді? Отбасы қытайлықтаг 
қаншалықты маңызды? Қытай этникалық топтарының бір-бірінен ерекшелігі кандай? Қытайлықтар біг 
қүрметті қалай көрсетеді? Бүл сұрақтарга жауап беру үшін оқытушы бұлар туралы жалпы 
қалыптастыруы қажет.

Мәдени элементтерді тілдік оқытуда А. Вежбицкая мен Майерс ұсынған әдістемелерді қолдануға 
Бүл эдістеме бойынша, кілт сөздер қытай мэдениетін оқыту мен үйренуде басты орын алады. А. Вежбицкзл 
сөздер сол қоғамда өмір сүріп жатқан адамдардың өмір сүру қалпы мен ой санасын сипаттайтын 
категория деп баға береді. Ал Майерс полисемияларды қолдануды үсынады. Полисемия эртүрлі 
мағыналары бір-бірімен байланысты сөздер тобы. Мысалы, сәлемдесу ретінде студенттер тек қана «Сәг 
zao, zaochen һао немесе ^jrjj-^-laoshl zao “қайырлы таң!” U '̂ '̂-wanan “қайырлы түн!”, ЙҒЙҒІАЙ
хійхі «жақсылап демал!» немесе zaijian “cay бол!” деп айтуды ғана емес, олардың мағыналарын 
білуі маңызды. Егер кытайлық одан жай ғана "ijg-A ff- zenme yang”," «қалайсың?» деп сұраса, “ШШ һёп 
«өте жақсы» деп жауап бергені дұрыс.

Қытай мереке-мейрамдары да мэдениеттің бөлінбес бір бөлшегі. Оларды оқыту процесіне енгізу 
студенттердің қытай мәдениеті туралы білімі кеңейе түседі. Бұл жағдайда кілт сөздердің маңызы зор. Мі 
Қытайдың орта күз мерекесін сипаттай келе төмендегідей кілт сөздерді қолдануға болады.

(А) Ін РІІШ А Я  + 3 L  zhongqiiijie shi ylnli ba yue shiwii "Күз ортасы мерекесі ай күнтізбесі бо"
сегізінші айдың онбесі күні атап өтіледі".

(Б) Ж  — А, ФН A *•£ \ ш  ІІІІ A A, i£ ‘2! А, Я  tjf. zhei yi tian, zhongguo ren chi henduo haodi 
dongxi, hai tebic yao chi yucblng" [3] Бүл күндері қытайлықтар көптеген дэмді тағамдардан ауыз тиеді, 
ай шелпектерін жеу қажет."

(C) Я Ш tit tit it; ІМІ frll, А “ ІФ А А , Дj‘І Е ф Ш Ш  Ш Ш , Й  А  А  Ш Ж  'Ж «yueblng changchang shi yuan de. 
yizhong dianxln, youshihou zuo de hen tian, wo bu tai xlhuan chi» [3]. «Ай шелпектепі - домалақ келетін 
түрі, кейде өте тэтті болып келеді, мен оны аса ұнатпаймын»

(D) Я  Ш W ВФІЙ, Ail] ІТГіҮі’ АА* Аі&І ta i] . chi yueblng de shihou, rcnmen changchang zuo zai w' 
shang yue [3] «Ай шелпектерін жеген кезде адамдар көбінесе сыртта айды тамашалайды»

(E) Й  stJl: АіФА Ш Щ Я Ш  1?. zhe jiushi wcishcnme zhongqiiijie youshihou ye jiao yuebinr
[3]. «Міне осы себептен де күз ортасы мерекесін ай шелпектері мерекесі деп те атайды»

Бұл қысқа параграфта күз ортасы мерекесін сипаттайды. Негізгі тақырып «ай шелпектері». Май 
әдістемесі бойынша студенттерге «ай шелпектерінің» мәнін түсіну үшін септігі тиеді.

Дәстүрлі эдістемелер бойынша мэдениет тіл оқытудың бөлінбес бөлшегі болып саналмайтын. Ал 
көптеген зерттеушілер, оның ішінде қытай зерттеушілері мэдениеттің маңыздылығын мойындауда. Сои 
мәдениетті тілді оқытуда жүйелі түрде енгізу керек деп есептейміз. Студенттердің мэдени құзыретгілік 
тілдік кұзыреттіліктермен қатар калыптасуы қажет.

Қытай тілін оқыту мен үйренуде мэдениеттің рөлі орасан зор. Оны бір мақалаға сыйдыру мүмкін емес. 
мәселе ары қарай жан-жақты зерттеуді талап етеді.
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Андатпа. Ұсынылып отырған мақалада түркі тілдеріндегі фонетикалық қүбылыстарды жалпытуркгл 
ататілмен байланыстырады, фонетикалык үрдістер мен фонетикалық өзгерістер де түркі тілдерінің ба-г_ 
бұтақтарын негізделген. Түркі тілдерінде ертеден ротацизм, йотация сияқты өте қызықты фонетикалык 
құбылыстар бар екендігі анық болды. Чуваш тілімен ұқсас дауыссыз z және s дыбыстарының рефлексі т\тг
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